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Kursbuch

Seite 7

herum·gehen, er ist herumge-
gangen  körbejár  

das Instrument, -e  itt: hang-
szer  

mehrere  több  

Lektion 1    

Seite 8    

der/die Verwandte, -n  rokon
(férfi/nő)  

Seite 9    

getrennt  itt: külön  
schwanger  terhes  
verpassen  lekésik vmit  
zusammen·leben  együtt él

vkivel  

Seite 10    

die Ausrede, -n  kifogás  
eigentlich  tulajdonképpen  
einzig  egyetlen  
essen gehen, er ist essen ge-

gangen  enni megy  
fröhlich  vidám  
die Geschäftsreise, -n  üzleti

út  
möglichst    lehetőleg  
traurig  szomorú  
weil  mert  

Seite 11    

auf·hängen  felakaszt  
aus·packen  kicsomagol  
ein·schlafen, er ist eingeschla-

fen  elalszik  
das mal, -e  itt: alkalom  
der Nachbar, -n / die Nachba-

rin, -nen  szomszéd
(férfi/nő)  

öfters  gyakran  
das pech (sg.)  pech  
peinlich  kínos  
die Perfektform, -en  befeje-

zett jelen (tkp. az ige egyik
múlt idejű alakja)  

schließlich   végül  
zurück·fahren, er ist zurückge-

fahren  visszautazik  

Seite 12    

acht geben, du gibst acht, er
gibt acht, er hat acht gege-
ben  odafigyel, vigyáz
(vmire)  

auf einmal  egyszer csak  
der autoschlüssel, –  slussz-

kulcs  
diskutieren  beszélget, megvi-

tat vmit  
erleben  meg-/ átél vmit  
erst einmal  először is  
die Flughafen-polizei (sg.)

repülőtéri rendőrség  
melden (sich)  jelentkezik  
rein·spazieren  besétál  
schon einmal  egyszer már  
selbe  ugyanaz  
der sitz, -e  ülés  
die tasse, -n  csésze  
unbequem  kényelmetlen  
wenigstens  legalább  
der Zufall, -̈e  véletlen  

Seite 13    

der cousin, -s / die cousine, -n
unokatestvér (férfi/nő)  

das enkelkind, -er  unoka  
der Genitiv, -e  birtokos eset  
der Neffe, -n  unokaöcs (test-

vér fia)  
die Nichte, -n  unokahúg

(testvér lánya)  
der Onkel, –  nagybácsi  
der Schwager, – / die Schwäge-

rin, -nen  sógor / sógornő  
der schwiegervater, -̈ após  
der Stammbaum, -̈e  családfa  
die tante, -n  nagynéni  
die Verwandtschaft, -en  ro-

konság  

Seite 14    

allein erziehend  (gyermekét)
egyedül nevelő  

aus·gehen, er ist ausgegangen
elmegy otthonról, szórakozni
megy  

die Dachwohnung, -en  tető-
téri lakás  

ein·ziehen, er ist eingezogen
beköltözik  

die Großfamilie, -n  nagycsa-
lád  

die Hausarbeit (Sg.)  házi-
munka  

die Kleinfamilie, -n  kiscsalád  
die Lebensform, -en  életmód  
nebenan  vmi mellett lévő  
die schwiegereltern (pl.)  há-

zastárs szülei (anyós és
após)  

die schwiegermutter, -̈ anyós  
der Single, -s  egyedülálló,

szingli  
verwöhnen  elkényeztet

Seite 15    

berichten  beszámol vkinek
vmiről  

das Erstaunen (Sg.)  csodál-
kozás, meglepettség  

die Häufigkeit (Sg.)  gyakori-
ság  

das Mitgefühl (Sg.)  együttér-
zés  

das Präfix, -e  előtoldalék  
die Zeitabfolge, -n  időbeli

sorrend  

Seite 16    

der Fußballverein, -e  futball -
klub  

der hafen, -̈ kikötő  
das Kunstwerk, -e  műalkotás  
nordostdeutsch  északkelet-

német  
die Ostsee (Sg.)  Keleti-tenger  
die Partnerstadt, -̈e  testvér-

város  
die Städtepartnerschaft, -en

testvérvárosi kapcsolat  
die Universitätsstadt, -̈e

egyetemi város  

Seite 17    

das Kennenlern-Lied, -er  „is-
merkedő dal“  

nach·singen, er hat nachgesun-
gen   utánaénekel  

nordwestdeutsch  északnyu-
gat-német  

die Städtefreundschaft, -en
városok baráti kapcsolata  

der Stadtname, -n  városnév  
zweitgrößte  a második leg-

nagyobb  

Lektion 2    

Seite 18    

das amt, -̈er  hivatal  
der Container, –  konténer  
der hausmeister, –  házmes-

ter  
das Mietshaus, -̈er  bérház  
der müll (sg.)  szemét, hulla-

dék  
der Müllmann, -̈er  szemét-

szállító (férfi)  
die mülltonne, -n  (szeme-

tes)kuka  
nicht mehr  már nem  
die Ordnung (sg.)  rend  
das plastik (sg.)  műanyag  
die Sauberkeit (Sg.)  tisztaság  
sorgen   gondoskodik vmiről  
trennen  szétválaszt, szelek-

tál  
weg·werfen, du wirfst weg, er

wirft weg, er hat weggewor-
fen  eldob  

werfen, du wirfst, er wirft, er
hat geworfen  dob  

Seite 19    

hängen  felakaszt  
der hof, -̈e  udvar  
der Komponist, -en  zene-

szerző  
der Lieblingskomponist, -en

kedvenc zeneszerző  
die Spanierin, -nen  spanyol

(nő)  
Südamerika   Dél-Amerika  

Seite 20    

der Boden, -̈ padló, föld  
die Decke, -n  terítő, takaró  
erstellen  (el)készít vmit  
der Müllcontainer, –  szemét-

gyűjtő tartály, szemétkonté-
ner  

stecken  van vhol  
der teppich, -e  szőnyeg  
die Wiederholung, -en  ismét-

lés  

Seite 21

an·schauen  megnéz vmit  
die Decke, -n   itt: plafon  
der hausschuh, -e  házicipő  
legen   fektet vmit vhova  
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die rolle, -n  szerep  
die Schublade, -n  fiók  
das schuhregal, -e  cipőspolc  
tauschen  cserél  
der Turnschuh, -e  tornacipő  
verlassen, du verlässt, er ver-

lässt, er hat verlassen  el-
hagy  

verstecken  eldug vmit  

Seite 22    

der Kleiderschrank, -̈e  ru-
hásszekrény  

rauf   fel vhova, rá vmire  
raus  ki vhonnan  
raus·kommen  kijön  
rein  bele vmibe, be vhova  
rüber  át vhova  
runter  le vhonnan  

Seite 23    

ab·stellen  letesz vmit vhova,
elhelyez vmit vhol  

der aufzug, -̈e  felvonó  
das aussehen (sg.)  kinézet,

külső  
bereits  már  
beruflich  itt: hivatalosan, hi-

vatalból  
flüstern  suttog  
der Hochzeitstag, -e  házas-

sági évforduló  
der Kinderwagen, –  babako-

csi  
die Kiste, -n  láda  
küssen  (meg)csókol vkit  
der Mieter, –  bérlő  
still  csendes  
streiten (sich), er hat (sich)

gestritten  veszekszik, vi-
tatkozik  

der Tratsch (Sg.)  pletyka  
tratschen  pletykál  

Seite 24    

an sein, es ist an, es ist an ge-
wesen  itt: be van kap-
csolva  

ärgerlich  bosszantó  
aus·leihen, er hat ausgeliehen

kölcsönvesz, kölcsönkér  
aus·stellen  itt: kikapcsol  
bedanken (sich)  megköszön

vkinek vmit  
Bescheid sagen  tájékoztat

vkit  
bis dann  addig is  
der Briefkasten, -̈ levélszek-

rény  
furchtbar  borzasztó, szörnyű  
gießen, er hat gegossen  meg-

öntöz  

die Langschläferin, -nen  hét -
alvó (nő)  

der Mitbewohner, –  lakótárs
(férfi)  

die Mitbewohnerin, -nen  la-
kótárs (nő)  

die pflanze, -n  növény  
sauber machen  kitakarít  
die stromrechnung, -en  vil-

lanyszámla  
verbrauchen  fogyaszt  
wahnsinnig  őrült(en)  
wecken  felébreszt  
die WG, -s  lakást közösen

bérlők lakóközössége (főleg
fiatalok)  

Seite 25    

der Ärger (sg.)  bosszúság  
das Bedauern (Sg.)  sajnálat  
das Direktional-Adverb, -ien

irányhatározószó  
die Grußformel, -n  köszönési

/ elköszönési forma  
die hoffnung, -en  remény  
runter·kommen, er ist runterge-

kommen  lejön  
die Wechselpräposition, -en

tárgy- és részes esettel álló
elöljárószó  

Seite 26    

die Attraktion, -en  látványos-
ság, attrakció  

außen  kívül  
bauen  épít  
der Bezirk, -e  kerület  
bunt  tarka, színes  
das Dach, -̈er  tető  
kunsthistorisch  művészettör-

téneti  
der Künstler, –   művész  
die linie, -n  vonal  
nicht nur  nemcsak  
das Originalzitat, -e  eredeti

idézet  
das Quiz, -e  kvíz(játék)  
das Riesenrad, -̈er  óriáskerék  
das Wohnhaus, -̈er  lakóház

Seite 27    

alternativ  alternatív, környe-
zet- és emberbarát  

Asien  Ázsia  
der Bau, Bauten  épület  
die Baukosten (Pl.)  építési

költségek  
die Bauzeit, -en  az építés idő-

tartama  
die Dachterrasse, -n  tetőte-

rasz  
der Eigentümer, –  tulajdonos  
entwickeln  itt: kidolgoz  

die erde (sg.)  föld  
der Fakt, -en  tény  
der Gemeinschaftsraum, -̈e

közösségi helyiség  
die Gesamtnutzfläche, -n

összes hasznos felület  
der Geschäftsraum, -̈e  üzlet-

helyiség  
der Kinderspielplatz, -̈e  (gye-

rek)játszótér  
die Kunst, -̈e  művészet  
der Pazifische Ozean (Sg.)

Csendes-óceán  
der Philosoph, -en  filozófus  
planen  tervez  
der raum, -̈e  helyiség  
die Studienreise, -n  tanulmá-

nyi út  
t (die Tonne, -n)  t (tonna)  
unmenschlich  embertelen  
verändern   (meg)változtat  
der Wintergarten, -̈ télikert  

Lektion 3

Seite 28

wach  ébren van 

Seite 29    

dauernd  állandóan  
erstaunt  meglepett  
der Frühstückstisch, -e  regge-

lizőasztal  
hart  kemény  
komisch  furcsa  
die Nussschnecke, -n  diós

csiga  
die sache, -n  dolog  
sonntags  szombaton  
die Zitrone, -n  citrom  

Seite 30    

ab und zu  néha-néha  
allerdings  azonban  
der Bettelmann, -̈er  koldus  
die Brezel, -n  perec  
die Brotsorte, -n  kenyérfajta  
die Cornflakes (Pl.)  kukorica-,

gabonapehely  
das Croissant, -s  croissant  
drinnen  bent  
duschen (sich)  zuhanyozik  
eher  inkább  
ehrlich  őszintén  
frisch  friss  
das Frühstücksinterview, -s

itt: reggelizési szokásokról
készített riport  

der Gott, -̈er  Isten  
Gott sei Dank  hála istennek!  
herzhaft  kiadós és jól fűsze-

rezett  

der honig (sg.)  méz  
im Sitzen  ülve  
im Stehen  állva  
der Kaiser, –  császár  
die marmelade, -n  lekvár  
meistens  többnyire  
mittags  délben  
pressen  présel  
selten  ritkán  
stundenlang  órákig  
der Toast, -s  pirítós  
das Vitamin, -e  vitamin  
werktags  munkanapokon  
das Wochenendfrühstück, -e

hétvégi reggeli  
wochentags  hétköznap  
zusammen·sitzen, sie sind zu-

sammengesessen  együtt ül
vkivel  

Seite 31    

der Bierkrug, -̈e  söröskorsó  
der Esslöffel, –  evőkanál  
die Gabel, -n  villa  
gewinnen, er hat gewonnen

nyer  
die Kanne, -n  kanna  
das Küchen-Quartett, -s

konyhai kvartett  
der löffel, –  kanál  
das messer, –  kés  
die Mikrowelle, -n  mikrohul-

lámú sütő  
die Pfanne, -n  serpenyő  
das Quartett, -e  kvartett  
die Quartettkarte, -n  kvar-

tettkártya  
der Spieler, –  játékos (férfi)  
die Spielerin, -nen  játékos

(nő)  
der Teelöffel, –  teáskanál  
der topf, -̈e  fazék  
verteilen  szétoszt  
das Vollkornbrot, -e  teljes ki-

őrlésű kenyér  

Seite 32    

besetzt  foglalt  
drin sein, er ist drin, er ist drin

gewesen  van benne vmi  
das Gericht, -e  étel  
der Kellner, –   pincér  
die Kürbiscremesuppe, -n

tökkrémleves  
der Latte Macchiato  latte

macchiato (olasz tejeskávé)  
die Nudelsuppe, -n  húsleves

tésztával  
platz: platz nehmen, du

nimmst platz, er nimmt
platz, er hat platz genom-
men  helyet foglal  

die portion, -en  adag  
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reklamieren  reklamál  
der rinderbraten, –  marha-

sült  
der schweinebraten, –  disz-

nósült  
setzen (sich)  leül  
der sitzplatz, -̈e  ülőhely  
das trinkgeld, -er  borravaló  
verzeihen, er hat verziehen

megbocsát  

Seite 33    

der Ausschnitt, -e  részlet  
beschäftigen (sich)  foglalko-

zik vmivel  
das Bohnengericht, -e  bab  -

étel  
braten, du brätst, er brät, er

hat gebraten  süt  
der Bundeskanzler, –   szö-

vetségi kancellár  
der Cheeseburger, –  cheese-

burger, sajtburger  
das Chili con carne (Sg.)  chilis

marharagu babbal  
das Currypulver, –  currypor  
die Currywurst, -̈e  ketchupos-

currys sültkolbász  
darüber  itt: rá vmire  
ehemalig  egykori  
das Fast Food (Sg.)  fast food,

gyorséttermi étel  
fett  zsíros  
die Fleischerei, -en  húsbolt,

hentesüzlet  
der Hamburger, –  hamburger  
her·stellen  előállít  
himmlisch  mennyei  
die Imbissbude, -n  gyorsbüfé  
das Jahrzehnt, -e  évtized  
der Kanzler, –  kancellár  
das Ketchup (Sg.)  ketchup  
Lateinamerika  Latin-Amerika  
die Lieblingsspeise, -n  ked-

venc étel  
die mahlzeit, -en  itt: étkezés  
die metzgerei, -en  hentesüz-

let  
nirgends  sehol  
der Popsänger, –  popénekes  
probieren  kipróbál vmit  
raffiniert  rafinált, ravasz, kifi-

nomult  
der regierungschef, -s  kor-

mányfő  
das rezept, -e  recept  
das Salamibrötchen, –  szalá-

mis zsemlye  
salzig  sós  
das Sandwich, -es  szendvics  
das Sauerkraut (Sg.)  savanyú

káposzta  
scharf  erős  

das schinkenbrötchen, –
sonkás zsemlye  

der Song, -s  dal  
die Sorte, -n  fajta  
süß  édes  
traditionell  hagyományos  
typisch  tipikus, jellegzetes  
widmen  szentel vmit vkinek  
die Wurstart, -en  kolbászféle-

ség  
die Zeile, -n  sor  

Seite 34    

auf·essen, du isst auf, er isst
auf, er hat aufgegessen
mindent megeszik  

die Diät, -en  diéta  
der Gastgeber, – vendéglátó

(férfi)
die Gastgeberin, -nen  ven-

déglátó (nő)  
genauso  ugyanúgy  
herein·bitten, er hat hereinge-

beten  betessékel vkit  
die Lasagne, -n  lasagne  
die Nachspeise, -n  desszert  
nötig  szükséges  
die Nudel, -n  tészta  
satt  jóllakott  
übrig: etw. übrig lassen, du

lässt, er lässt, er hat übrig
gelassen  megmaradó:
meghagy vmit vmiből  

Seite 35    

das Indefinitpronomen, –  ha-
tározatlan névmás  

Seite 36    

an·rühren  összekever (hozzá-
valókat)  

aus·suchen  kikeres  
der Berliner, –  lekvárral töl-

tött fánk  
das ergebnis, -se  eredmény  
gehen lassen, du lässt, er lässt,

er hat gehen lassen  keleszt  
die Hefe (Sg.)  élesztő  
der Klaben, –  püspökkenyér-

hez hasonló, karácsonyi sü-
temény  

die Korinthe, -n  sötét, mag
nélküli mazsola  

der Kranz, -̈e  koszorú  
der Lebkuchen, –  mézeska-

lács  
das Leckerli, -s  „nyalánkság“  
das Marzipan, -e  marcipán  
das mehl (sg.)  liszt  
das Nockerl, -n  galuska  
das Orangeat (Sg.)  kandíro-

zott narancshéj  
präsentieren  bemutat vmit  

die Printen (Pl.)  mézeskalács  
die Rosine, -n  mazsola  
der Stollen, –  mazsolás-mar-

cipános karácsonyi kalács  
die torte, -n  torta  
das Zitronat (Sg.)  szárított,

cukrozott citromhéj  

Seite 37    

das Alpenland, -̈er  alpesi or-
szág  

die art, -en  fajta  
die Bankenstadt, -̈e  bankok

városa  
beliebt  kedvelt  
die Burg, -en  vár  
die creme, -s  krém  
das Gebäck (sg.)  sütemény  
die Geburtsstadt, -̈e  szülővá-

ros  
die Großstadt, -̈e  nagyváros  
die heimat (sg.)  itt: vminek a

hazája  
je  osztószámnév képzésére

szolgáló szócska; pl. 100-
100 (grammot)  

die Kalorie, -n  kalória  
kcal  kcal  
klingen, es hat geklungen

cseng, hangzik  
der Kontinent, -e  kontinens,

földrész  
die Marmeladenfüllung, -en

lekvártöltelék  
das Mutterland, -̈er  őshazája

vminek  
oberösterreichisch  felső-

ausztriai  
ostdeutsch  keletnémet  
die Sachertorte, -n  Sacher-

torta  
die Süßigkeit, -en  édesség  
die Süßspeise, -n  édes étel  
testen  tesztel, kipróbál vmit  
tja  hát igen  
das Weihnachtsgebäck (Sg.)

karácsonyi sütemény  
wunderschön  csodaszép  
zusammen·zählen  összeszá-

mol  

Lektion 4    

Seite 38    

die Arbeitswelt (Sg.)  a munka
világa  

der handwerker, –   kézmű-
ves, iparos  

das produkt, -e  termék  
der Schreiner, –   asztalos  
der Teig, -e  tészta  

Seite 39    

aus·geben, du gibst aus, er gibt
aus, er hat ausgegeben
kiad  

nachts  éjszaka  
sparen  spórol, takarékosko-

dik  

Seite 40    

arrogant  arrogáns, szemtele-
nül kihívó  

beachten   figyelembe vesz
vmit  

beenden  befejez  
der Berufsanfänger, –  pálya-

kezdő  
der Gewinner, –  nyertes,

győztes  
merken (sich)  megjegyez  
sachlich  tárgyilagos  
so ... wie  itt: olyan … ameny-

nyire …  
die Starthilfe, -n  kezdéshez

nyújtott támogatás  
die Überstunde, -n  túlóra  
übertreiben, er hat übertrieben

túloz  
zu·gehen, er ist zugegangen

közeledik vkihez  

Seite 41    

ab·schließen, er hat abge -
schlossen  bezár  

an·geben, du gibst an, er gibt
an, er hat angegeben
megad, közöl vmit  

aus·schalten  kikapcsol  
betrunken  részeg  
der empfang, -̈e  recepció,

porta  
die Kantine, -n  munkahelyi

étkezde  
die lust (sg.)  kedv  
das material, materialien

anyag  
nachmittags  délután(onként)
der Praktikumsplatz, -̈e  szak-

mai gyakorlat helye  
die Quittung, -en  számla  
spülen  elmosogat  
die stellenanzeige, -n  állás-

hirdetés  
stören  zavar vkit  
stundenweise  itt: részmunka-

időben  
taxi fahren, du fährst, er fährt,

er hat taxi gefahren  taxit
vezet  

die Teilzeit (Sg.)  részmunka-
idő  

übersetzen  lefordít vmit  
zusammen·setzen  összerak,

összeállít  
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Seite 42    

die abteilung, -en  részleg,
osztály  

der arbeitsplatz, -̈e  munka-
hely  

aus·richten  átad / megmond
vkinek vmit  

außer: außer haus   kívül:
házon kívül  

die Durchwahl, -en  közvetle-
nül hívható mellékállomás  

die Exportabteilung, -en  ex-
portrészleg  

die Export-Importabteilung, -en
export-import osztály  

gleichfalls  viszont (kívánom),
(köszönöm) viszont  

Seite 43    

Ahnung: keine Ahnung  foga-
lom (vmiről): fogalma sincs  

der/die angestellte, -n  alkal-
mazott (férfi / nő)  

der arbeitnehmer, –  munka-
vállaló  

betreffen  illet vkit/vmit  
der Durchschnitt (Sg.)  átlag  
durchschnittlich   átlagosan  
folgen  következik  
der Freizeitweltmeister, –  a

szabadidőeltöltés világbaj-
noka  

insgesamt  összesen  
das Institut, -e  intézet  
Japan  Japán  
Luxemburg  Luxemburg  
die Spitze, -n  csúcs  
die Studie, -n  tanulmány  
der tag der Deutschen einheit

(sg.)  a Német egység
Napja  

untere  alsó  
der Urlaubstag, -e  szabad-

nap  
weg·fahren, du fährst weg, er

fährt weg, er ist weggefah-
ren  elutazik  

zumindest  legalábbis  
zweimal  kétszer  
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der Adler, –  sas  
ähnlich  hasonló  
die Auflösung, -en  megoldás  
die Begabung, -en  tehetség  
der Berufstest, -s  hivatás-

teszt  
der Berufstyp, -en  foglalko-

zási típus  
die Bohrmaschine, -n  fúrógép  
eindeutig  egyértelmű  
erkennen, er hat erkannt  fel-

ismer  

der Exportartikel, –  exportáru  
der hammer, -̈ kalapács  
der Handelspartner, –  keres-

kedelmi partner  
das holz, -̈er  fa  
die Krankenschwester, -n

ápolónő  
leicht  könnyű  
der meister, –  mester  
der Nagel, -̈ szög  
das Nest, -er  fészek  
Öko  öko  
sozial  szociális  
das symbol, -e  jelkép, szim-

bólum  
der typ, -en  típus  
der Vogel, -̈ madár  
der Wald, -̈er  erdő  
die Zusammenarbeit (sg.)

együttműködés, összmunka  
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der Nebensatz, -̈e  mellék-
mondat  

Seite 46    

die Armee, -n  hadsereg  
der Astronaut, -en  űrhajós  
darauf  rajta  
die Design-Abteilung, -en  for-

matervezői részleg  
der Dosenöffner, –  konzerv-

nyitó  
die Expedition, -en  expedíció  
der Extrembergsteiger, –  ext-

rém hegymászó  
die Funktion, -en  funkció  
der Gebrauch (Sg.)  használat  
genial  zseniális  
gründen  (meg)alapít  
häufig  gyakori  
irgendwo  valahol  
kaputtgehen, es ist kaputtge-

gangen  tönkremegy, el-
romlik  

der Korkenzieher, –  dugóhúzó  
der Kunststoff, -e  műanyag  
der Messerschmied, -e  késes,

késgyártó iparos  
das Offiziersmesser, –  tiszti-

kés  
das Soldatenmesser, –  kato-

nai kés  
das Taschenmesser, –  zseb-

kés  
überleben  túlél vmit  
der Weltraum (Sg.)  világűr  
weltweit  világszerte  
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der arbeitgeber, –  munkaadó  
der export, -e  export  

das Familienunternehmen, –
családi vállalkozás  

der Firmengründer, –  cégala-
pító  

industriell  ipari  
jetzige  jelenlegi  
die Kündigung, -en  felmon-

dás  
der mitarbeiter, –  munkatárs  
das prozent, -e  százalék  
der Urenkel, –  dédunoka  
wirtschaftlich  gazdasági  

Lektion 5    
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bügeln  vasal  
dünn  vékony, sovány  
die Fitness (Sg.)  jó erőnlét, jó

kondíció  
die Gymnastik (Sg.)  gimnasz-

tika, torna  
konzentrieren (sich)  össz-

pontosít  
woran   mire  
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ach was  ugyan már  
bewegen (sich)  mozog  
das Freibad, -̈er  szabad -

strand  
das Hallenbad, -̈er  fedett

uszoda  
die mathematik (mathe) (sg.)

matematika (matek)  
nachher  utána, később  
regelmäßig  rendszeresen  
der spiegel, –  tükör  
die Sportart, -en  sportág  
völlig  teljesen  
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ärgern (sich)  bosszankodik,
idegeskedik  

aus·ruhen (sich)  kipiheni
magát  

aus·ziehen, er hat ausgezogen
levet vmit  

d.h.  azaz  
erkältet  meg van fázva
ernähren (sich)  táplálkozik  
das Gesundheitsplakat, -e

plakát az egészséges élet-
módról  

der Gesundheitstipp, -s  az
egészséges életmódra vonat-
kozó ötlet / tanács  

hoch·legen  feltesz vmit vhova  
das Immunsystem, -e  immun-

rendszer  
die Konzentrationsübung, -en

koncentrációs gyakorlat  

der lärm (sg.)  zaj, lárma  
reflexiv: reflexives Verb  visz-

szaható: visszaható ige  
runter·fallen, du fällst runter, er

fällt runter, er ist runtergefal-
len  leesik  

schwach  gyenge  
stärken  erősít  
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beschweren (sich)  panaszko-
dik  

die Bewegung, -en  mozgás  
das Fußballergebnis, -se  fut-

balleredmény  
kaum  alig  
die Kleinigkeit, -en  apróság,

csekélység  
die Modezeitschrift, -en  di-

vatlap  
der professor, -en  professzor  
die Sportnachrichten (Pl.)

sporthírek  
die Wettervorhersage, -n  idő-

járásjelentés  
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der Braten, –  sült  
brutal  durva  
daran  itt: arra, erre (vmire)  
das Eishockey (Sg.)  jéghoki  
die Eishockey-Saison, -s  jég-

hoki-szezon  
erinnern (sich)  emlékezik

vmire  
das Foul, -s  szabálytalanság,

fault  
das Frauenhandball (Sg.)  női

kézilabda  
die Goldmedaille, -n  arany-

érem  
das Handball (Sg.)  kézilabda  
los·gehen, es ist losgegangen

megkezdődik  
die Olympiade, -n  olimpia  
der Quatsch (sg.)  badarság,

sületlenség  
der sonntagmittag, -e  vasár-

nap dél  
wofür  itt: mi iránt  
worauf  itt: mihez  
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der Anfänger, –  kezdő (férfi)  
die Busfahrt, -en  buszút  
die Einzelstunde, -n  magán -

óra  
empfehlen, du empfiehlst, er

empfiehlt, er hat empfohlen
ajánl vkinek vmit  

der/die Fortgeschrittene, -n
haladó (férfi/nő)  
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geschehen: gern geschehen
történik: szívesen (tett vki
vmit)  

das Golf (Sg.)  golf  
das Golfhotel, -s  golfszálló  
der Golftrainer, –  golfedző  
das Informationsmaterial, -ma-

terialien  tájékoztató anyag  
klettern  (hegyet) mászik  
mittwochs  szerdán(ként)
montags  hétfőn(ként)
samstags  szombaton(ként)
senden  (el)küld  
die Ski- und Snowboardschule,

-n  sí- és snowboard-iskola  
die Sportreise, -n  sportút  
der Sportreiseveranstalter, –

sportutak szervezője  
der tageskurs, -e  egynapos

tanfolyam  
der tagesskipass, -̈e  napi sí-

bérlet  
das Tischtennis (Sg.)  asztali-

tenisz  
das Top-Angebot, -e  csúcs-

ajánlat  
zu·faxen  elfaxol   
zu·mailen  e-mailben elküld   
zu·senden  elküld   
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der Absatz, -̈e  bekezdés  
der alltag (sg.)  hétköznap  
außer  kívül vmin  
der Begriff, -e  fogalom  
besteigen, er hat bestiegen

megmászik vmit  
Betrieb: außer Betrieb  üzem:

üzemen kívül  
entfernt  vmilyen távolságra

vhonnan  
der Expertentipp, -s  szakértői

javaslat  
der Extremsportler, –  extrém

sportoló  
hoch·gehen, er ist hochgegan-

gen  felmegy  
die Kniebeuge, -n  térdhajlítás  
die Laufgruppe, -n  futócso-

port  
die Liegestütze, -n  fekvőtá-

masz  
das mitglied, -er  tag  
normalerweise  rendes körül-

mények között, általában  
radeln  kerékpározik, bicikli-

zik  
reagieren  reagál, válaszol  
reichen  elegendő  
selbstverständlich  magától

értetődő  
umradeln  körbekerékpároz

vmit  
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ab·stufen  itt: árnyal  
aus·drücken  kifejez vmit  
darum  itt: azzal (törődik) /

arról (gondoskodik)  
das Interesse, -n  érdeklődés

(vmi/vki iránt)  
das Präpositionaladverb, -ad-

verbien  elöljárószóból kép-
zett határozószó  

der Vokal, -e  magánhangzó  
womit  itt: mivel  
worum   itt: mivel (törődik) /

miről (gondoskodik)  
wovon   itt: miről  
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der Bergsteiger, –  hegymászó  
das Elbsandsteingebirge (Sg.)

az Elba menti homokkőhegy-
ség  

der Felsen, –  szikla  
das Freeclimbing (Sg.)  segéd -

eszköz nélküli hegymászás  
das Gebirge, –  hegység  
der Gipfel, –  (hegy)csúcs  
das Hilfsmittel, –  segédesz-

köz  
das Jahrhundert, -e  évszázad  
das Klettergebiet, -e  hegymá-

szó terület  
die Kletterregel, -n  hegymá-

szásra vonatkozó szabály  
die Klettertechnik, -en  má-

szótechnika  
der Kletterweg, -e  hegymá-

szó útvonal  
der Körper, –  test  
meistbesucht  leglátogatot-

tabb  
die Modesportart, -en  divatos

sportág  
sächsisch  szász  
der Sandstein, -e  homokkő  
der Sandsteinfelsen, –  ho-

mokkő szikla  
das Seil, -e  kötél  
der stein, -e  kő  
südöstlich (von)  délkeletre

vmitől  
Tschechien (Sg.)  Csehország  
überprüfen  ellenőriz  

Seite 57    

amerikanisch  amerikai  
der Bergsteigerkollege, -n

hegymászó kolléga  
die Chemiefirma, -firmen

vegyi üzem  
das Detail, -s  részlet  
erfolgreich  sikeres  

die Freiklettertechnik, -en  a
segédeszköz nélküli hegymá-
szás technikája  

der Fußballer, –  labdarúgó  
der Kletterer, –  hegymászó  
die Nationalmannschaft, -en

nemzeti válogatott  
der Sportler, –   sportoló  
die Vereinigten Staaten (Pl.)

Egyesült Államok  
die Weltmeisterschaft, -en  vi-

lágbajnokság  

Lektion 6    
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das abitur (sg.)  érettségi  
die Abschlussprüfung, -en  zá-

róvizsga  
arm  szegény  
die Biologie (sg.)  biológia  
blöd  hülye, ostoba  
das Fach, -̈er  tantárgy  
faul  lusta  
fleißig  szorgalmas  
das Gymnasium, Gymnasien

gimnázium  
intelligent  intelligens  
die Karriere, -n  karrier  
die Note, -n  érdemjegy  
reich  gazdag  
das Zeugnis, -se  bizonyít-

vány  
das Zwischenzeugnis, -se

félévi bizonyítvány  
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anscheinend  úgy látszik  
dass  …, hogy  
froh  boldog  
das mathelernen (sg.)  ma-

tektanulás  
recht: recht haben  igazság:

igaza van  
die sorge, -n  aggodalom,

gond  
das Verhalten (sg.)  viselke-

dés  
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anders herum  másképpen  
der anwalt, -̈e   ügyvéd  
die Bankkauffrau, -en  bank-

tisztviselő (nő)  
die Bäuerin, -nen  gazdálkodó

(nő)  
der Bauernhof, -̈e  tanya, pa-

rasztgazdaság  
die Buchhändlerin, -nen

könyvkereskedő (nő)  

die lehre, -n  szakképzés,
szakmunkásképzés  

der Pilot, -en   pilóta  
die Schneiderin, -nen  

szabónő
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der erfolg, -e  siker  

Seite 62    

der/die auszubildende, -n
szakmunkástanuló (fiú/lány)  

das Berufskolleg, -s  dolgozók
esti szakmunkásképző isko-
lája  

die Berufsschule, -n  szak-
munkásképző iskola  

die chemie (sg.)  kémia  
die Erdkunde (Sg.)  földrajz  
die Fachhochschule, -n  (szak-

irányú gyakorlati képzést is
nyújtó) főiskola  

die Fachoberschule, -n  szak-
középiskola  

freiwillig  önkéntes  
die Gesamtschule, -n  több is-

kolatípust (pl. gimnázium,
szakiskola) egyesítő iskola  

die Grundschule, -n  általános
iskola (1-4. osztály)  

das Handwerk (Sg.)  kézmű-
ves szakma, kézműipar  

hassen  gyűlöl vmit/vkit  
die hauptschule, -n  általános

képzést nyújtó iskola (5-10.
osztály)  

die Krippe, -n  bölcsőde  
das Lieblingsfach, -̈er  ked-

venc tantárgy  
der Lieblingslehrer, –  kedvenc

tanár  
der mathelehrer, –  matekta-

nár  
der mechaniker, –  műsze-

rész, szerelő  
die physik (sg.)  fizika  
die realschule, -n  (gazdasági

v. műszaki képzést nyújtó)
reáliskola (5-10. osztály)  

das schema, -s/schemata
vázlatos rajz  

das Schulsystem, -e  iskola-
rendszer  

der Schulweg, -e  itt: iskolai
képzési út  

die Schulzeit, -en  iskoláskor,
diákévek  
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die Altersgruppe, -n  korcso-
port  

die angst, -̈e  félelem  
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der Beginn (Sg.)  kezdete vmi-
nek  

die Beratung, -en  tanácsadás  
das Bewerbungsschreiben, –

pályázat  
bluten  vérzik  
die cD-rOm, -s  cD-rOm  
chancenreich  sokat ígérő  
der Computer-Club, -s  számí-

tógépes klub  
die Computer-Putzaktion, -en

nagytakarítás a számítógé-
pen  

die Datei, -en  fájl, adatállo-
mány, dokumentum  

das Denktraining, -s  agytré-
ning  

der Einblick, -e  betekintés  
die einführung, -en  beveze-

tés  
die erfahrung, -en  tapaszta-

lat  
der Erste-Hilfe-Kurs, -e  első-

segélynyújtó tanfolyam  
der Fernsehfilm, -e  tévéfilm  
die Festplatte, -n  merevle-

mez  
flirten  flörtöl  
das Frühjahr, -e  tavasz  
der Frühjahrsputz (Sg.)  tava-

szi nagytakarítás  
fürchten  fél vmitől  
das Gehirn, -e  agy  
das Gehirn-Jogging (Sg.)  agy-

torna  
die Gesellschaft, -en  társada-

lom  
halten, du hältst, er hält, er hat

gehalten  tart  
der Handgriff, -e  kézmozdu-

lat  
herein·tanzen  betáncol  
der Konflikt, -e  konfliktus  
das Konflikttraining, -s  konf-

liktuskezelő tréning  
konstruktiv  konstruktívan, al-

kotó módon  
die Kultur (sg.)  kultúra  
die Lohnverhandlung, -en

bértárgyalás  
löschen  ki-/letöröl vmit  
mit·tanzen  együtt táncol vki-

vel/vkikkel  
der Notarzt, -̈e  mentőorvos  
die Notsituation, -en  szük-

séghelyzet  
der Ordner, –  mappa  
die politik (sg.)  politika  
die Rhetorik (Sg.)  retorika  
säubern  meg-/letisztít  
speichern  elment (adatot,

fájlt)  

spielerisch  játékos(an)  
der streit, -s  vita  
der tanz, -̈e  tánc  
die technik (sg.)  technika  
teil·nehmen, du nimmst teil, er

nimmt teil, er hat teilgenom-
men  részt vesz vmiben  

der Umgang (Sg.)  kezelése
vminek, bánásmód  

um·gehen, er ist umgegangen
kezel vmit, bánik vmivel/vki-
vel  

verletzt  (meg)sérült  
vermeiden, er hat vermieden

elkerül vmit  
die Voraussetzung, -en  felté-

tel  
das Vorstellungsgespräch, -e

bemutatkozó / felvételi be-
szélgetés  

das Weiterbildungszentrum, -
zentren  továbbképző köz-
pont  

der Workshop, -s  workshop  
die Zelle, -n: graue Zellen

sejt: szürke agysejtek  
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die Bar, -s  bár  
die Berufsfee, -n  „munka-

tündér“  
die Berufsfinderin, -nen  pá-

lyaválasztási tanácsadó (nő)  
die Berufswahl (Sg.)  pályavá-

lasztás  
der Biologe, -n   biológus  
erfüllen  itt: teljesít  
die Fee, -n  tündér  
die Kapitänin, -nen  kapitány

(nő)  
konkret  konkrét  
der Rockstar, -s  rocksztár  
der schritt, -e  lépés  
der Tänzer, –   táncos (férfi)  
tatsächlich  valóban  
der Traumberuf, -e  álmai hi-

vatása  
unglücklich  boldogtalan  
der Weinbauer, -n   szőlős-

gazda  
weiter·gehen, es ist weiterge-

gangen  folytatódik  
der Wunschberuf, -e  az áhí-

tott foglalkozás  
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der Berufsweg, -e  szakmai
pálya  

das Gefühl, -e  érzés, érzelem
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die Aggression, -en  agresszió  

die Akrobatik (Sg.)  akroba-
tika  

das Ensemble, -s  együttes,
társulat  

entstehen, es ist entstanden
keletkezik  

der Licht- und Videoeffekt, -e
fény- és videóeffektus  

die presse (sg.)  sajtó  
die Probe, -n  próba  
das publikum (sg.)  közönség  
rufen  kiabál, kiált  
die Schwebebahn, -en  függő-

vasút  
das Tanztheater, –  táncszín-

ház  
das Theaterstück, -e  színda-

rab  
unzufrieden  elégedetlen  
weiter·kommen, er ist weiter-

gekommen  előbbre jut  
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begegnen  találkozik vkivel  
die Choreographin, -nen  ko-

reográfus (nő)  
erarbeiten  kidolgoz vmit  
der Fensterputzer, –  ablak-

tisztító  
inzwischen  (idő)közben  
der Lebensgefährte, -n  élet-

társ (férfi)  
die Leiterin, -nen  vezető (nő)  
die Tanzausbildung, -en  tánc-

képzés  
der Tanzschritt, -e  tánclépés  
das Tanztheaterstück, -e

táncszínházi darab  

Lektion 7    
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das altersheim, -e  idősek
otthona  

der rollstuhl, -̈e  tolókocsi,
kerekesszék  

das Seniorenheim, -e  idősek
otthona  

die Wäsche (sg.)  mosnivaló;
fehérnemű  
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das Familienfoto, -s  családi
fénykép  

das Fotoalbum, -alben  fény-
képalbum  

die Fotocollage, -n  fényké-
pekből összeállított kollázs  

die Großtante, -n  vmelyik
nagyszülő lánytestvére  

zuletzt  utoljára  
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die Collage, -n  kollázs, kép-
összeállítás  

erraten, er hat erraten  kitalál  
die Geldbörse, -n  pénztárca  
der Gutschein, -e  vásárlási

utalvány  
die handcreme, -s  kézápoló

krém  
der Hunde-Friseur, -e  kutya-

fodrász  
die Kette, -n  lánc  
der Knochen, –  csont  
das parfüm, -s  parfüm  
die Praline, -n  bonbon, pra-

liné  
schenken  ajándékoz vkinek

vmit  
der schmuck (sg.)  ékszer  
der Zoobesuch, -e  látogatás

az állatkertben  
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der Abschluss, -̈e  befejezés,
lezárás  

der Ball, -̈e  labda  
der Briefumschlag, -̈e  boríték  
drücken  (meg)nyom vmit  
ein·packen  becsomagol  
das Elfchen-Gedicht, -e  11

szóból álló versike  
das Geschenkpapier, -e  dísz-

csomagolópapír  
der Mixer, –  turmixgép, mixer  
die rose, -n  rózsa  
die schere, -n  olló  
die Schleife, -n  masni, szalag  
die Schnur, -̈e  zsinór, madzag  
der Tesafilm, -e  cellux  

Seite 72    

der Betrag, -̈e  összeg  
die Frist, -en  határidő  
der Geschenkgutschein, -e

ajándékutalvány  
gültig   érvényes  
das Kerzenlicht (Sg.)  gyertya-

fény  
überraschen  meglep vkit

vmivel  
verschenken  elajándékoz

vmit  
der Zoo, -s  állatkert  

Seite 73    

der abschnitt, -e  szövegrész  
an·schneiden, er hat ange -

schnitten  megkezd, felvág
vmit  

die Braut, -̈e  menyasszony  
der Bräutigam, -e  vőlegény  
das Brautkleid, -er  menyasz-

szonyi ruha  
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das Brautpaar, -e  jegyespár  
der Brautstrauß, -̈e  menyasz-

szonyi csokor  
der Brautwalzer, –  menyasz-

szonytánc (keringő)  
feierlich  ünnepélyes  
die Hochzeitsfeier, -n  lakoda-

lom  
die Hochzeitstorte, -n  esküvői

torta  
kirchlich  egyházi, templomi  
der Ratsch (Sg.)  reccs  
der Ringtausch (Sg.)  gyűrű-

csere  
der Riss, -e  szakadás  
das standesamt, -̈er  anya-

könyvi hivatal  
tragen, er hat getragen  hord,

visel  
die Träne, -n  könny  
die Trauung, -en  esküvő, há-

zasságkötés  
vorgestern  tegnapelőtt  
weinen  sír  
der Zentimeter, –  centiméter  

Seite 74    

der alkohol (sg.)  alkohol  
das Budget, -s  büdzsé, költ-

ségvetés  
dekoriert  (fel)díszített  
die Dschungelparty, -s  dzsun-

gel-parti  
die Hauptsache (Sg.)  legfon-

tosabb dolog, lényeg  
die Kostümparty, -s  jelmez-

bál, jelmezes buli  
statt·finden, es hat stattgefun-

den  lezajlik, sor kerül rá  
die stimmung (sg.)  hangulat  
die Strandparty, -s  vízparti

buli  
das Straßenfest, -e  utcabál  
die Tanzparty, -s  táncos buli  
telefonisch  telefonon  
überzeugen  meggyőz vkit  
unterhalten (sich), du unter-

hältst (dich), er unterhält
(sich), er hat (sich) unterhal-
ten  beszélget, szórakozik  

die unterhaltung, -en  szóra-
kozás, szórakoztatás  

verkleiden  beöltözik vminek  

Seite 75    

das Akkusativpronomen, –
névmás tárgyesetben  

das Dativpronomen, –  név-
más részes esetben  

das Objekt, -e  tárgy  
die stellung, -en  a helye vmi-

nek  

die Syntax (Sg.)  szintaxis,
mondatszerkezettan  

die Wichtigkeit (Sg.)  fontos-
ság  

Seite 76    

das Party-Thema, Themen
parti-téma  

Fragebogen    

Seite 78    

aktuell  aktuális  
begründen  (meg)indokol  
der Deutschfunk (Sg.)  Német

Rádió  
das ereignis, -se  esemény  
die Handballerin, -nen  kézi-

labdázó (nő)  
komplex  komplex, összetett,

bonyolult  
die Konversation, -en  társal-

gás  
die Kursbeschreibung, -en

tanfolyamleírás, tanfolyam-
ismertető  

der Milchkaffee, -s  tejeskávé  
die Nachrichtenmeldung, -en

hír(adás)  
pur  csupa, tisztán (csak)  
der Schnupperkurs, -e  rövid

bevezető tanfolyam  
die Vergangenheit, -en  múlt

idő  

Seite 79    

erkundigen (sich)  érdeklődik,
megkérdez, megérdeklődik
vmit  

hinter·lassen, du hinterlässt, er
hinterlässt, er hat hinterlas-
sen  (hátra)hagy (itt: üze-
netet)  

Arbeitsbuch    

Lektion 1    

Seite 84    

die Kinokarte, -n  mozijegy  

Seite 86    

schrecklich  borzasztó  

Seite 87    

die Pizzeria, Pizzerien  pizzé-
ria  

Seite 88    

nach·schlagen, du schlägst
nach, er schlägt nach, er hat
nachgeschlagen  utánanéz
vminek (könyvben)  

Seite 89    

kombinieren  társít, összekap-
csol  

packen  csomagol  

Seite 90    

der/die Lieblingsverwandte, -n
kedvenc rokon (férfi/nő)  

Seite 91    

das Chaos (Sg.)  káosz  
die Diskussion, -en  vita  
die Harmonie (Sg.)  harmónia  
der Lieblingsjoghurt, -s  ked-

venc joghurt  
nonstop   szünet nélkül  
verwandt   rokon  

Lektion 2    

Seite 94    

der Papierkorb, -̈e  papírkosár  

Seite 97    

die schreibtischlampe, -n  író-
asztali lámpa  

Seite 98    

rauf·fahren, du fährst rauf, er
fährt rauf, er ist raufgefahren
felmegy (járművel)  

rauf·gehen, er ist raufgegangen
felmegy  

rein·gehen, er ist reingegangen
bemegy  

rüber·gehen, er ist rübergegan-
gen  átmegy  

runter·fahren, du fährst runter,
er fährt runter, er ist runter-
gefahren  lemegy (járművel)  

Seite 100    

der Fahrradkeller, –  kerékpár-
tároló (a pincében)  

das Gartenhaus, -̈er  kerti lak  
die Mietwohnung, -en  bérla-

kás  

Seite 101    

weg·gehen, er ist weggegan-
gen  elmegy vhova  

Seite 102    

die Richtungsangabe, -n
iránymegadás, iránymegjelö-
lés  

Lektion 3    

Seite 105    

streichen, er hat gestrichen
(meg)ken vmit vmivel  

Seite 106    

her·geben, du gibst her, er gibt
her, er hat hergegeben  
ide-/odaad vkinek vmit  

hin·legen  letesz (fektet) vmit
vhova  

das Laptop, -s  laptop  
das Lotto (Sg.)  lottó  
der Sonnenschirm, -e  naper-

nyő  

Seite 107    

alkoholfrei  alkoholmentes  
das Kännchen, –  kanna (kb.

két csészényi kávéval / teá-
val)  

der Käsekuchen, –  túrós (!)
sütemény  

die Kirschtorte, -n  cseresz-
nyés torta  

die Konditorei, -en  cukrászda  
der Nusskuchen, –  dióssüte-

mény  

Seite 108    

der Laut, -e  hang  

Seite 109    

die Bohne, -n  bab  
die Lernkarte, -n  tanulókár-

tya  
die Rückseite, -n  hátoldal  

Seite 112    

das Geschirr (sg.)  edény(ek)  
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Lektion 4    

Seite 116    

das Büromaterial, -materialien
irodaszer  

Seite 119    

aus·tragen, du trägst aus, er
trägt aus, er hat ausgetragen
kihord  

aus·üben  (tevékenységet)
folytat  

betreuen  itt: felügyel vkire  
die Fahrt, -en  utazás  
die Gaststätte, -n  vendéglő  
gelten, es gilt, es hat gegolten

érvényes  
das Gesetz, -e  törvény  
die Nachhilfe (Sg.)  korrepetá-

lás, különóra  
die Schulferien (Pl.)  iskolai

szünidő  
die tätigkeit, -en  tevékeny-

ség  
wöchentlich  heti  

Lektion 5    

Seite 122    

kämmen (sich)  fésülködik  

Seite 123    

um·ziehen (sich), er hat (sich)
umgezogen  átöltözik  

Seite 125    

der Kinofilm, -e  mozifilm  
die sommerferien (pl.)  nyári

szünet  

Seite 127    

Halt!  Állj!  
das Kartenspielen (Sg.)  kár-

tyázás  
der regenschirm, -e  esernyő  
die Sportschau (Sg.)  sport-

műsor, sporthírek  
die Vorderseite, -n  előlap  

Seite 128    

die Fußball-Saison, -s  futball-
szezon  

das Handballspiel, -e  kézi-
labda-mérkőzés  

der Kuss, -̈e  csók  

Seite 129    

das Silbenrätsel, –  szótagjá-
ték  

der Skikurs, -e  sítanfolyam  
der Skilehrer, –   síoktató  
der Skipass, -̈e  síbérlet  

Seite 130    

das Abenteuer, –  kaland  
das All-Inklusive-Angebot, -e

all inklusive (=teljes panziós)
ajánlat  

die Berghütte, -n  hegyi
kunyhó  

deutsch-böhmisch  német-
cseh  

entdecken  felfedez  
das Erzgebirge (Sg.)  Érchegy-

ség  
die Ferienregion, -en  üdülőte-

rület  
das Flair (Sg.)  hangulat  
das Freizeitangebot, -e  sza-

badidős ajánlat  
das Fußball-Camp, -s  futball-

tábor  
geeignet  alkalmas vmire  
der Golf- und Tennisplatz, -̈e

golf- és teniszpálya  
der Golfkurs, -e  golftanfo-

lyam  
die Golfschule, -n  golfiskola  
die Grenze, -n  határ  
der Hip Hop (Sg.)  hip hop  
die Internetanzeige, -n  inter-

netes hirdetés  
die Kletter-Tour, -en  hegymá-

szó túra  
der lift, -e  lift  
die Mountain-Bike-Tour, -en

mountain bike túra  
der Profi, -s  hivatásos spor-

toló, profi  
der Saisonpreis, -e  idényár,

szezonális ár  
das Skigebiet, -e  síterep  
die Ski-Hütte, -n  síkunyhó  
der Ski-Spaß (Sg.)  örömteli

síelés  
der Sommer-Bergspaß (Sg.)

nyári kikapcsolódás a he-
gyekben  

der Tanzlehrer, –   tánctanár  
die Unterbringung (Sg.)  el-

szállásolás  
das Wellness-Angebot, -e

wellness-kínálat  
das Wellness-Hotel, -s  well-

ness-szálló  

Seite 131    

der Fitness-Tipp, -s  fitnesz-
tanács  

freitags   pénteken(ként)

Seite 132    

sonnabends  szombaton(ként)

Lektion 6    

Seite 134    

das Skateboard, -s (fahren)
gördeszka (gördeszkázik)

der Tourismus (Sg.)  idegen-
forgalom, turizmus  

Seite 135    

der Sportverein, -e  sport-
egyesület  

Seite 136    

der Mathematiker, –  matema-
tikus  

Seite 138    

die Fußballmannschaft, -en
futballcsapat  

mit·spielen   együtt játszik
vkivel/vkikkel  

der Wecker, –  ébresztőóra  

Seite 139    

der Hauptschulabschluss, -̈e
szakiskolai záróbizonyítvány  

das Kursbuch, -̈er  tankönyv  
der Sportunterricht (Sg.)  itt:

testnevelésóra  
zusammen·arbeiten  együtt

dolgozik vkivel  

Seite 141    

das Bewerbungsgespräch, -e
felvételi beszélgetés  

das Computerprogramm, -e
számítógépes program  

die englischkenntnisse (pl.)
angoltudás  

Seite 142    

an·melden (sich)  (be)jelent-
kezik vhova  

der Druckbuchstabe, -n
nyomtatott betű  

das Fachabitur (Sg.)  szakirá-
nyú érettségi  

der Firmenchef, -s  cégvezető  
das Gasthaus, -̈er  fogadó,

vendéglő  
das Geburtsland, -̈er  szüle-

tési hely (ország)  
das Inland (sg.)  belföld  
der Koch, -̈e   szakács  
der Lehrling, -e  szakmunkás-

tanuló  
der Maschinenbau (Sg.)  gé-

pészet  
der Personenwagen, –  sze-

mélygépkocsi  
die produktion, -en  gyártás  
die Serie, -n  sorozat  

der Studienabschluss, -̈e  fel-
sőfokú tanulmányok befeje-
zése  

übernehmen, du übernimmst,
er übernimmt, er hat über-
nommen  átvesz vmit  

der/die Vorstandsvorsitzende, -
n  igazgatóság elnöke / ve-
zetőségi elnök  

das Weltunternehmen, –  óri-
ási/világszerte ismert válla-
lat  

der Werkzeugmacher, –  szer-
számkészítő  

zurück·senden  visszaküld  

Seite 143    

flexibel  rugalmas  
die Fremdsprachenkenntnisse

(Pl.)  idegennyelvtudás  
Jura (Sg.)  jog  
die Theatergruppe, -n  szín-

házi társulat  

Seite 144    

das Schulfach, -̈er  iskolai
tantárgy  

Lektion 7    

Seite 147    

der Satzteil, -e  mondatrész  

Seite 148    

das Geburtstagsgeschenk, -e
születésnapi ajándék  

das Weihnachtsfest, -e  kará-
csonyi ünnepély  

Seite 149    

ersetzen  helyettesít vmit vmi-
vel  

zurück·geben, du gibst zurück,
er gibt zurück, er hat zu-
rückgegeben  visszaad  

Seite 150    

die Radtour, -en  kerékpártúra

Seite 151    

ein·fallen, dir fällt ein, ihm fällt
ein, ihm ist eingefallen
eszébe jut vkinek vmi  

Seite 152    

fangen, du fängst, er fängt, er
hat gefangen  itt: elkap
vmit  

das Hochzeitsessen , –  lako-
dalmi eszem-iszom  

der ring, -e  gyűrű  
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Seite 153    

die Einzimmerwohnung, -en
egyszobás lakás  

das Fotohandy, -s  mobiltele-
fon beépített kamerával  

die Fotohandy-Party, -s  “mo-
bilfotó-buli”  

der Party-Test, -s  buli-teszt  
der Pizza-Service, -s  pizzafu-

tár  
sicherlich  bizonyára  
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